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MPOBJIEMH 3MICTY KOMIOETEHTHOCTI
BUKJAJAYA MEPEKJIATY

Cmammio  npucesaueno auaunizy ICHYOYUX nioxodie 00  3micmy
KOMNnemeHmHOCmi gukaaoada nepexkiaoy. Posensinymo noanadu Ha 6U3HAYEHHs
3a3Haueno2o nowsamms. Haoano 11020 KoMNOHeHMHUL CKIA0 ma pO3KpUmo Cymbo
OKpeMux KOMNnoHeHmis. Axyenmyemwvcs ysaza Ha HeoOXIOHOCMI CheyianbHO20
G opmyeanns komnemenmnocmi ukiaoaua nepexknady. Pooumscs eucnosox npo
me, wo il cK1a008i nompebyromv O0emaibHiUlo20 BUBUEHHS 3 Memow ix
nOOANbLUWO20 BKIIOYEHHS 00 HNpoyecy HAGYAHHA MAUOYmHuix gaxieyie 3
BUKIIAOAHHS NepeKacy, Wo CRpUsmumMe oOnmumizayii maxozo npoyecy.

Kniwwuosi cnoea: suxnadau nepexiady, KOMNemeHmMHICMb, MemoouKd
HABYaHH3L.

Cmambs nocesaujena anaiusy cywecmsyrouux no0xo008 K cO0epHCanuio
KOMNnemeHmHocCmuy npenooagamens nepesooda. Paccmompenvr 63214061 Ha
onpeoeneHue ynomsaHymozo nouamus. llpueeden e2o0 KoMnoHeHMHbIU COCMAB U
pacKkpulma Ccymob OMOENbHbIX KOMNOHEHMOS8. AKyeHmupyemcs GHUMAaHUe Ha
Heobxooumocmu CneyuaIbHoO20 Gopmuposarus KOMNemeHmHOCmu
npenodasamensi nepegoda. Coenan 6bl8600 O MOM, YMO €€ COCMABIAWUE
HYyJcoaromesi 8 0Oolee O0emaibHOM U3YYEHUU C Yeablo Uux OalbHelule2o
BKIIOYEHUsL 68 npoyecc 00yuenus OyOyWuUx Cneyuarucmos no npenooaeaHuro
nepegooa, umo 6yoem cnocoo6cmeosams ONMUMUIAYUU MAKO20 Npoyeccad.

Kntouesvie cnosa: npenooasamensy nepegooa, KOMNEMeEHMHOCHD,
Memoouxa ooy4enus..

The article is devoted to the analysis of the existing approaches to the
content of translator trainer competence. It outlines points of view on the
definition of this notion, provides its componential composition and reveals the
content of its separate components. In particular, the model of the translator
trainer competence developed within the framework of the European Master’s in
Translation includes five components: field competence, interpersonal
competence, organizational competence, instructional competence, assessment
competence. It is stressed that translator trainers have to receive special
training aimed at the developing of the competence mentioned. The conclusion
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is drawn that the notion of translator trainer competence needs further research
in order to incorporate its components into the process of teaching the would-be
translator trainers which in its turn will contribute to the optimization of this
process.

Key words: translator trainer, competence, methodology of teaching.

HeoOxigHicTh BUKIAMaHHS TMEpeKIaAy SK CIHeHIaIbHOCTI BHUHHUKIA
MOPIBHSHO HEIIOAABHO, a TOMY 3aKOPJOHOM pPO3pOOKa METOAMKHU MiArOTOBKU
nepeKsaaaydiB 37100yjia aKTUBHOTO PO3BUTKY Yy APYriil MOJOBHUHI JIBAALSTOTO
CTOJITTA. BiTun3HsIHA METOJMKa BUKJIAJaHHS Mepekiany nepedyBae Ha CTaaii
CTAaHOBJICHHS, a OUIBIIICTh HAyKOBUX PO3BIAOK B I ramy3l 3’sBUIUCS 32
OCTaHHI JEKUIbKa AecATWIITb. Ha CchOrojaHl BCe OUIbIIA KUIBKICTH BHIIHX
HAaBUAJIbHUX 3aKjia/JiB YKpaiHU BIJKPUBAIOThH Mepekiagaibki (akyJIbTeTH Ta
BIIJIVICHHS, @ KUJIBKICTh BUITYCKHHKIB 31 cnerianbHocTi «Ilepexnamy 3poctae 3
KOXXHUM pOKOM [7], mpoTe Ha CydyacHOMY eTall B YKpaiHi, sIK 1 y 0aratbox
iHmux kpainax CHJI [3-5; 8; 9; 16] He mpoBOAUTHCS MIATOTOBKA CTYJEHTIB 32
CHELIAJbHICTIO «BHKJIaJau IMepeKiaay», a TOMy MaiOyTHIX MepeKianaqiB y
BUIMMX HaBYAIBHUX 3akjajax TOTYIOTh BHKJIAnadi 1HO3EMHHX MOB, a0o
nepekiiaiayi, ki, o CyTi, HE MalOTh JOCTAaTHBOI KBamidikarii a1t Toro, abu
MpaIfoBaTH BUKJIAauaMy MEepeKIIay.

Sx 3a3HayaroTh JAOCHIAHUKA [9], BUIYCKHUKH 3a CHEIaJIbHICTIO
«BUKJIAJa4 1HO3EMHOT MOBU» YK€ YacTO HE BUBYAIOTh TAaKWW BaKJIMBHMA
KOMITOHEHT, SIK METOJMKAa BUKIAJAHHA TMepekyiany (HaBiTh SIKII0O BOHH W
MPOCITYXOBYIOTh KOPOTKUH KypC JIEKIINA 3 I1€1 AUCIUIUTIHK, TO HaBPSJ YH 1€
CYTTEBO 3MIHIOE CHUTyallit0 Ha Kpaiie). OkpiM TOro, BUKJIaJaHHS 1HO3EMHOI
MOBH BIJIPI3HSETHCS Bl BUKJIAJAaHHS MEpPEKIIaly, OCKUIBKM Ma€ JIEII0 BiAMIHHI
[T Ta 3aBJaHHs. BUNyCKHUKY 3a CHEIAIbHICTIO «TepeKagad» OBOJIOIBAIOTh
MPAKTUYHOK TEPEKIIAalbKOI0 JISUTBHICTIO Ta 3aCBOIOIOTH il MPUHIUNN 1
METO/H, 3HOBY X TaKd HE BHBYAIOYM METOJMKY BHUKJIAJaHHS Tepekiamy (3a
BUHSITKOM 3HOBY  TaKH KOPOTKOTO JICKI[IHHOTO KypcCy). 3BakKalO4d Ha TaKy
CUTYaIlil0, aKTyaJIbHUM BHJIA€THCS PO3IJISA] MMHUTAHb, MPUCBIYCHUX ITiATOTOBII
BHUCOKOKBaJi(hiKOBaHUX (PaxiBIiB y Traiy3l BUKIaJaHHs nepekiaay. Came Tomy
METOI0 IIi€l CcTaTTi € chpoba MpoaHali3yBaTH ICHYIOYl MIAXOAW  JO
KOMITIETEHTHOCTI BHKJaJladya TepeKiamay, fka W crama OO0 €KTOM HaIloro
JIOCITIIKEHHS.

Po3B’si3aHHg mpoOsieMy 3MICTY KOMIIETEHTHOCTI BHKIJIajada TEpeKiIamy
3all0YaTKOBAHE Yy TMpalsgX BITUYM3HAHUX Ta 3apyODKHUX BUEHUX, a CaMe:
H. M. I'aBpunenko, /. Kemm (D.Kelly), O.C. Kouy6eii, T.B. Kprokosoi,
A.T. Hikonenko, E.Ilima(A. Pym), JI. M. YepnoBatoro, JI. YHepHSXOBCHKOI,
O. B. UyOukiHOi Ta y JOKYMEHTax, BHMKOHaHMX B MEXaX €BpONEHCHKOI
Marictepcbkoi miaroroBku mnepeknanadyis  EMT (European Master’s in
Translation), sixa siBisie co0010 MPOEKT MapTHepcTBa €Bpomneiickkoi Kowmicii ta
BUILMX HABUYAJbHUX 3aKJIajiB, L0 3[IACHIOIOTh MIATOTOBKY MepeKiagaviB Ha
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piBHI MaricTparypu. OnHaK, MpUIMAaOYU 0 YBard CKJIATHICTh MpoOiIeMH, Ha
CHOTOIHINIHIN TeHb 30epiracThcss HEOOXIMHICTh MPOBEACHHS ii KOMIJIEKCHOTO
JIOCITIKEHHS.

OngHa 3 MOMIMPEHWX TOYOK 30py IMOJSITa€E y TOMY, M0 HABYUTH
MepeKsIalaTh MOXKE JIMIIE MPaKTUKyrouuid nepekianad [1; 6]. IlpuxunbHuku
TaKOi TOUKH 30py HaJal0Th LIy HU3KY NMEPEKOHJIUBUX apryMEHTIB — HAasABHICTh
NEePeKIaAabKOr0 JIOCBIY YMOXJIMBIIIOE HABEJEHHSA NPHUKIAAIB 31 CBOEL
MPaKTUKH, TOCHJIAHHS Ha JOCBI CBOIX KOJIEr, JEMOHCTPYBaHHS IILISAXIB
BUPILIEHHS  TEpeKjafalbkuX  MNUTaHb  NpoQeciiHUM  MepeKiagadyem,
NEPEeKOHJIMBE  TMPOTMOHYBAHHS  CBOIX  BapiaHTIB  NEpekiaay;  3HaHHS
MepeKIaanbkoi ramy3l «330BHI» 3a0e3medyroTh J00py OO0I3HaHICTh 3i
CKJIQIHOIIaMU, MOKJIMBOCTSAMHM Ta yMOBaMH POOOTH TMepeKianada, MOCTiiHe
CHIBBIJIHECEHHS MPOIIECY HaBYaHHA 3 MPAKTUYHOI MEPEKIaAalbKOIO
JUSTBHICTIO 301IbIIy€e €(QEeKTUBHICTh HaBYaHHA. J[0 TOTO X yce L€ CIpaBisie
3HAYHWUW TICUXOJIOTIYHUHN BIUIMB Ha CTYACHTIB, BUKIMKAE JOBIPY J0 BUKJIAaaada,
a TaKOX MparHeHHs yA0CKOHATIOBATUCA Y TTpodeciiftHOMY Ij1aHi [6].

Uu HacmpaBAl BHKJIQJad —MEpPEeKiIagy Mae  O00OB’SI3KOBO  OyTu
NPaKTUKYIOUUM Tiepekianadyem? Jlisgs Toro, abu JaTd  BIANOBIb  CIiJ
po3i0paTucs 1Mo caMe Ma€e BMITH poOOTH BHKJIaJau MEpeKiany, a 3poOuTH Iie
MO>KHA 3aCTOCYBABIIM KOMIETEHTHICHUHN MIIX1], SKUI BUKOPUCTOBYETHCS 1 TIPH
IJITOTORII MepeKiIaaadiB (MepeKiiaianbka KOMIETCHTHICTD) Ta 6araTboX 1HIINX
CreiaicTiB. Y HaWOUIbII 3arajJlbHOMY BHUIJISAI KOMIIETCHTHICTh BHKJIaJIada
NepeKsIaay MOKHA BUBHAYUTH K 37aTHICTh BUKJIAJATH Mepekiia Ha paxoBOMy
piBHi. OnHa 3 mepmux crnpod KOMIUIEKCHOTO BHU3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB
KOMIIETEHTHOCTI BHKJIaJaya mepekiaay Oyna 3po0lieHa y pamMKax MpOEKTY
napTHepctBa €Bpornelicbkoi Komicii Ta BUIIMX HaBYaJIbHUX 3aKjIajiB, IO
orpuMaB Ha3By European Master’s in Translation (EMT) [17]. IIpoBexnene
y3araJbHCHHS KOMITOHCHTIB TIOKJIMKAaHE CIPHUATH YKJIAJAaHHIO Tporpam Jis
e(EeKTUBHOTO HaBYaHHS BUKIAJAYiB TMEpPEKIaAy Ta IPYHTYETbCS Ha HU3LI
JTOCHIKeHb TpoBigHUX BueHuUx [10-14]. 3a3Hauvaerhbcsi, 110 HaBYAHHS €
TPUBAIUM MPOIECOM, & TOMY JIesIKI KOMIIOHEHTH MOXYTb OyTH C(pOpMOBaHI IIIe
y BIJIMIOBIAHOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIaJi, y TOM 4yac K 1HII MOXYTh HaOyBaTHCS
y mporeci mpodeciitHoi MisTbHOCTI. YC1 KOMIOHEHTH PiBHI MO 3HAYYIIOCTI, 1
JUIIe TapMOHIWHE IX TIOE€IHAHHA € O3HAaKOK MPOoQeciiHOT MaiCTepHOCTI
BUKJIaJIaya TIEPeKIIay.

OTtxe, mpodeciitHa KOMIIETEHTHICTh BUKJIaJa4a MePeKIaly CKIATacThCs 3
II’SITH KOMITOHEHTIB (KOMITETEHIIIN), KOKEH 3 SKHX, y CBOIO 4Yepry, MICTUTH
HU3KY HaBHYOK Ta BMiHb: ramy3eBa (field competence), mikocoOuCTICHA
(interpersonal competence), opranizamiiina (organizational competence),
HaByaJibHa (instructional competence) Ta oliHIOBalIbHA (assessment competence)
KommeTeHI1i. PO3riisiHeMO KOXKHY 3 HUX JCTalbHIIIE.

l'amy3eBa KkoMmmeTeHIis MICTUTh: 1) BMIHHS BHUKOHYBaTH Oyb-siKe
3aBJaHHS, SKE HAJA€ThCs CTYyACHTAaM Y BIAMNOBIAHOCTI 10 TMpodeciiHuX
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CTaHJAPTIB SKOCTI; 2)3HAHHS Traiy3i, BKIIoUYaroud: mpodecii, MOB’s3aHl 3
nepeKyiajoM; OOMEXKEHHs, 10 TMpUTaMaHHI MepeKIagallbKuM MPOEKTaM
(mampukiam, 4ac, OFODKET, SKICTh TOIIO); cdepu crerianizamii y npodecisx,
OB’ SI3aHUX 3 MEPEKIAA0M; BUMOTH PUHKY; METOIU POOOTH Ta IHCTPYMEHTH, 1110
BUKOPHUCTOBYIOThCSl y TIpo(eciiiHOMY Mepekiiail; CTUICH/II Ta JOCTIKEHHS Y
nepeKIaabKiid raily3i; MEePCHeKTUBH PO3BUTKY Mpodeciii, MOB’sA3aHUX 3
MepeKsIaioM y HaOmmKuyoMy MalOyTHhOMY; 3) CYOKOMIIETEHIlSI HaJaHHS
nepeKIaalbKuX IMOCIYyr, a came: 3HaHHA ICHYIOYMX CTaHJapTiB Ta BUMOT;
BMIHHSI KPUTHYHO aHAJI3yBaTH TakKi CTaHAApTHU Ta BUMOTH; BMIHHS BUKOHYBAaTH
3aBJaHHS, MOB’S3aHI 3 HAJAHHAM TMEpeKIafalbKuX MOCIyr (BKIIOYAIOYH
IUIaHYBaHHS, MIATOTOBKY MaTteplajiiB Ui Tepekianay, 3a0e3MedeHHs SIKOCTI,
po0OOTY 3 TOKYMEHTaMU Ta TEPMIHOJIOTIEIO TOIIIO).

MixocobucricHa KOMIIETEHIIISI BKJIIOYAE HACTYIIHI BMIHHS:
1) iHTerpyBaTUCS 10 KOJICKTUBY BHKIQJadiB Ta OyTH HOro 4YacTUHO;
2) BU3HAUATH, aJlalTyBaTH, 3aCTOCOBYBAaTH Ta KPHUTUYHO OIIIHIOBATH KOJCKC
npodeciifHoi eTUKW TepeKIialauiB Ta BUKJIAJAdiB MEpeKiiany; 3) CTBOPIOBATH
CHpUATIUBY atMocdepy JUisl HAaBYaHHS CTYJICHTIB; 4) pallioHaIbHO PO3HOAUIATH
yac Ta pecypcHd; 5) HaBUaTU CTYACHTIB J0JaTH CTpec; 6) HaBYATH CTYJCHTIB
npuiiMaTH pIIIEHHS Ta PO3CTaBISATH TMplopuTeTd; 7) OpaTu A0 yBaru yci
OOMEKEHHS, 10 MPUTaAMaHHI MEepPeKIaJallbKUM IPOEKTaM B 3aJIEKHOCTI BiJl
CUTyallll Ta YITKO iX TMOSCHIOBAaTH (YMOBH, KIHIIEBHM TEpMiH BUKOHAHHS,
Oroker Tomo). OpranizaimiiiHa KOMIIETEHINS CKJIQJIA€ThCS 3 TaKUX BMiHb:
1) po3ymiTH MOTpeOM Ta OYiIKYBaHHS CTYACHTIB BIIHOCHO 3arajibHOi MPOrpamMH
HABUYaHHA;, 2) yKJIaJaTh MNpOrpaMy HaBUaHHS TMepekyianadiB abo * PO3yMITH
TEOPETUYHE MIATPYHTS ICHYIOUOi NpOrpamu; 3) KOOPAUHYBATH IOCTIAOBHICTh
HAaBYaHHS BIANOBIAHO A0 mporpamu; 4) ykiaajaTd HaBYajdbHUN IJaH abo
pPO3YyMITH  TEOPETUYHE  MIAIPYHTS  ICHYIOYOTO  HAaBYAJbHOTO  IUJIAHY;
5) noomnparboByBaTH MporpaMy ado CIeHKypC BiAMOBIIHO 10 3MiH y mpodecii.

Crpyktypy HABYAJIbHOT KOMITCTEHITI{ YTBOPIOIOTH BMIHHS:
1) KOHKpeTH3yBaTH 3aBIaHHS, M0 MAOTh OyTH BHKOHAHI ITiJ] 4YaC BHBUYCHHSI
KOKHOTO Kypcy abo MOJyJisl, a caMme: BMIHHSI TOSICHIOBATH I11JIi BUBYEHHS
MPEIMETIB, IO BUKJIAJAIOTHCSA; BMIHHS pPO30MBATU OCBITHI KOMIIOHEHTH Ha
3aBlaHHS (HAMpuKiIad, poOoTa 3 PI3HOMAHITHUMH JOKYMEHTaMH 3 METOIO
BUJTy4eHHs 1H(OpMaIlii, KOHTPOIb SKOCTI TOINO), 3aCTOCOBYIOYHM BIAMOBIIHI
TEOPETUYHI 3HAHHS, BMIHHS 3a0X04YyBaTH CTYACHTIB J13HABATHUCS TPO CKJIAIHI
npoOjeMu Ta 1HIN TUTAHHS, MOB’S3aHI 3 BUKOHAHHSAM 3aBJaHb; 2) YKIaJaTH
IJIaH 3aHATTA 13 BpaXyBaHHSAM JOCIIKEHb 3 MEPEKIaJ03HABCTBA Ta METOUKH
BUKIIQJIaHHs TIEpPeKiIaly, a caMme: BMIHHS CKIaJaTH CIHCOK yCiX 3aBlaHb Ha
KOHKPETHE 3aHSATTS Ta OpPraHi3oBYBaTH IX 3a KPUTEPISIMU 3HAYYIIOCTI,
MOCJIIIOBHOCTI, HasIBHOTO 4Yacy; BMIHHSI TOTYBAaTH Matepiaju Il MPOBEICHHS
MOAYJIIB Ta PI3HOMaHITHUX KypCiB; BMIHHA OOUpaTH HEOOXIIHUA METO.
HaBYaHHS (HANpUKIAA, CEeMiHApW, TMPaKTHUYHI 3aHATTSA, JIEKIii TOIIO);
3) 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi JOCATHEHHS Y Taly3i METOJUKN HaBUAHHS MEPEKIATy Ha
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npakTuili; 4) MOEAHYBaTH Ta aHANI3YBAaTH PE3yJIbTaTH AOCIIKEHb B Taly3i
NEPEeKIIaO3HABCTBA;  5) 3aCTOCOBYBAaTH  MpOQeciiiHuil  mepekiaaanbKuil
IHCTpYMEHTapii Ta 3ampoBa/DKyBaTH WOTO 10 TPOIeCYy HAaBYaHHS,
6) MOTHBYBaTH CTYIEHTIB;, 7)3a0XO4YyBaTH CTYJICHTIB JI0 CaMOPO3BHUTKY:
YITKICTh, OCOOJIMBAa yBara N0 SIKOCTi, JOMUTJIMBICTb, CTpaTerii HaBYaHHS Ta
BMIHHS aHATI3yBaTH Ta M1JICYMOBYBATH; 8) 3a0X0UYyBaTH CTYJICHTIB JI0 PO3BUTKY
KPUTUYHOTO TMIJIXOMy Y TPOIECI BUKOHAHHA 3aB/JaHb;, 9) CTUMYJIIOBATH
KPUTUYHE MHUCIJICHHS.

Jlo ckiady OIIHIOBAJIbHOI KOMIIETEHINT BXOJATh BMIHHS: 1) BU3HA4YaTH
METOAM Ta KpUTEpli OI[IHIOBaHHS ISl KOHTPOJIIO BHUKOHAHHS PI3HOMaHITHUX
3aBJIaHb; 2) BU3HAYATH PIBEHb CTYACHTIB Ha MOYATKy HABUYaHHS; 3) OI[IHIOBATH
NOTOYHUN PIBEHb CTYAEHTIB (30KpeMa BH3HAYaTH, SKI CaM€ KOMIIOHEHTHU
NEepeKIaaabKol KOMIIETEHTHOCTI Oysio c(OpMOBaHO, a sIKI i€ MOTPeOyIOTh
dbopmyBaHHs); 4) HaBaTH OLIHKY HABYAJIBbHIA Mporpami, IUIAHY Ta 3aHATTAM,
IMOCTIHHO MepEeraaiaTu CKJIAJI0B1 NepeKsIalallbkoi  KOMIIETEHTHOCTI;
5) nprCcTOCOBYBATHUCS JI0 PE3yJbTaTiB OIIHKKM HAaBYAJILHOI IPOTrpaMu, IUIaHy Ta
3aHSITTS.

OT1xe, SIK BUILIUBAE 31 CKIAJOBUX KOMIIETEHTHOCT] BUKJIaada MepeKIamy,
MpoIeC HaBYaHHS IMEepeKIaadiB, TaK caMo SIK 1 OyJIb-sIKUX 1HIIHUX CTEIIaJIiCTIB,
€ 0araToCTOpOHHIM 1 BKJIIOYA€E HE JIMIIE PO3BUTOK CYTO MEPeKIalallbKuX
HABUYOK Ta BMiHb. /[0 TOTO K CHIBpOOITHHK BUILOTO HABYAIHHOTO 3aKJIAy 1€
HE TUIBKU MPAKTHK, 10 BUKJIQJA€ TIEBHY NUCIUIUIIHY CTyJACHTaM, a y OUIBIIOCTI
BUIIAJIKIB 111€ 1 TEOPETHUK, STKU pOOUTH MEBHUM BKJIAJl B TEOPitO MepeKiiany abo
HOr0 HaBuYaHHA, IO € HAA3BUYAWHO BaXJIMBUM, OCKUIBKM 0€3 IbOTo
HEMOXXJMBUM OYB OM PO3BUTOK TEOPETUYHOI Oa3W METOJUKHA HaBYaHHS
nepeKsiagy, a TakoXK po3poOka mpobiieM mepekiano3HaBcTBa. Ha momady 1o
bOT0, MAaOYTHI MEepeKIIaiadyl MaloTh A0OPE BOJIOAITH TEMATUKOIO rainy3i B SKii
BUKOHYETHCS MEPEKIIa/l, a TOMY HE 3aliBUMU OynyTh (paxiBui 31 3HAHHSAM PI3HUX
rajry3ei, ki 0 TOTrO * BOJIOJIIOTh 1HO3€MHOIO MOBOIO. [IpuiimMaroun 10 yBaru
yCl TOHKOIIII MiATOTOBKY TepekiianaviB, Bigoma nociigauus H. M. 'aBpuiienko
[2] mpornoHy€e BUAUIMTH HU3KY KaTE€ropil BUKIJIaAadiB, 0 NPUIMAIOTh Y4acTh y
MIATOTOBINl  TMepekiagaviB  mpodeciiiHo OpieHTOBaHMX TEKCTIB, a came:
BUKJIA/Iavui-AOCTHIHUKNA, $AKI OOWparoTh MIAXIT JO0 HaBYaHHS TEPEKIay,
PO3pOOJIAIOTh TEOPETUYHI Ta METOJWYHI OCHOBH HAaBYaHHS Ta IPOBOJSATH
OCHOBHI TEOPETHYHI KYpCH; BHKJaJadi-TiepeKianadi, sKi 0OUparoThCs
BIJIMOBITHO 3 BHMOTaMHU KypCy Ta BEAYyTh MPAKTHUHI 3aHATTS 3 TMEPEKIIaay;
BUKJIaJIayl 1HO3€MHOI MOBH, SIKI MalOTh 0a30B1 3HAHHS B Trajy3i creriami3arii
CTYJICHTIB; BUKJIa/1aui-(paxiBIil, K1 YUTAIOTh 1HO3EMHOIO MOBOIO OTJISI/IOBI JICKITii
31 CIIELiaJIbHOCTI.

Came TakWii TIOTJISAZ, HA HANy JAyMKY, BHUIAEThCS HAWOUIBII
NOMIPKOBAaHUM ¥ TapMOHIMHUM, a TaKOXX TaKuUM, WI0 CKOpIlle 3a BCE
3a0€31eunTh BCEOIUHHMI PO3BUTOK MalOyTHHOTO (DaxiBId B Taly3i MepeKiamdy.
MoxHa MPUITYCTUTH, 110 Y MEBHIA Mipl Oyab-SKUN BHKJIAgay mepekiany Oyje
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BOJIOITH yCiMa KOMIIOHEHTaMH BHKJIAJAI[bKOT KOMIETEHTHOCTI, OJJHAK HaBPS
9yl yci BOHU OynyTh chopmoBaHi iaeanbHO. JIOTiYHIIIE NPUITYCTHTH, IO
BOJIO/IIFOYM 3araJIbHIMU OCHOBAMH yCiX KOMIIOHEHTIB, Y KO)KHOT'O KOHKPETHOTO
BUKJIaJlaua TMepeKiaay Ha NpakTHil OyAyTh OLIbII PO3BUHYTI JAEKUIbKa
KOMIIOHEHTIB B 3aJIEKHOCTI BiJ] HOTO CXUIBHOCTI Ta OCOOUCTICHUX SKOCTEH.

bepyun 50 yBaru ycro ckjiaJHICTh Npodecii BUKIagaya nepexiamy, ekl
BUCHI [8] BHCYBalOTh HaBITh AYMKY IMPO T€, IO 3a I’SITh POKIB HaBYAHHA Y
BUIIIOMY 3aKJaJl OCBITH CTYJACHTH IIPOCTO HE B 3MO31 OBOJIOJITH ycCIMa
CKJIaJIOBUMHU KOMIIETEHTHOCT] BUKJIaJauya MepeKiany, ajpke 3a TaKUil KOPOTKUN
TepMiH (PAKTUYHO CTYIEHTH MAIOTh OBOJIOAITH 1HO3EMHUMHU MOBAMH, OCHOBaMHU
JIHTBICTUYHOI HAyKH, PI3HOMaHITHUMHU acleKTaMH KyJIbTYPH KpaiH, MOBU SIKHX
BHUBYAIOTHCS, TEXHIKOK NEpeKiaay (K yCHOro TaKk 1 MUChbMOBOrO) Ta WLIE U
3aCBOITH METOJMYHI OCHOBH BUKJIQJaHHS TaKOl CKJIAAHOI npodecii sK mepeKa.
Hocnignuus [8] Harojomrye, 1moO Ha ChOTOJHIIIHIA J€Hb BHUILI HaBYaJbHI
3aKJIad TOTYIOTh 0a3y, Ha OCHOBI SIKOT MOKHA FOTYBAaTH CIIELIANICTIB y ramy3i
BUKJIQJIaHHA Tepeknany. 3A00yTH mojaiblly KBaji(ikalilo BUKIaJgaya
NEepeKIaay MOXKYTh BHUIIYCKHUKH NEpEeKIaJalbKUX BUIIIEHb, AKI HaOynH
XOpOIIUX TMPAKTUYHUX TEPEKIaJalbKNX HABUYOK Ta BMiHb, a TaKOX
BUIYCKHUKH TI€JarOTIYHUX BIJJIJICHb, K1 OTpUMaly kBamidikamiro «Bukiagaq
1HO3€MHOI MOBHU» Ta SIKI MOXYTh HIBHAKO HAaOyTHM HABUYOK MEpeKIafalbKoi
npodecii.

3BakaloyM Ha yBEJCHHS JBOPIBHEBOI CUCTEMHU YHIBEPCHUTETCHKOI OCBITH,
1HIII HaykoBIll [16] BOawaroTh 3a JOIUIBHE 3alpOBAIUTH CIICHIATI30BaHY
MaricTepchbKy Mporpamy, CIpsSMOBAaHY Ha MIATOTOBKY BUKJIAJIa4yiB MEPEKIIATy.
Tak, Ha mnepmwoMmy piBHI cucteMd (piBeHb OakaiaBpa) CTYACHTH
OTPUMYBATUMYTh 3arajibHy MiATOTOBKY 3 IHO36MHHX MOB Ta TEXHIKH MEpeKIamy,
y TOW yac K Ha Jpyromy piBHI (pIBE€Hb MaricTpa) cHeuiajgizyBaTUMYThCS Ha
BJIaCHE BUKJIAJALBKIN AISUIBHOCTI B Taiy3l Mepekiaay, 30KpeMa BHUBYATHUMYTb
OCHOBM METOAWKH BHKJIAJaHHS TeEpeKiIaay Ta TMPOBEACHHS HayKOBUX
JOCIIKeHb B 1IN ramy3i. Jocmignuus [16] nmpomnoHye Moaenb MaricTepcbkoi
IporpamM, IO BKJIOYA€E HHU3KY 1HHOBALIMHUX KYypCIB-AMCLUMILUIIH, SKi
3a0e3MeuyloTh TPYHTOBHICTh, BCEOIYHICTh, MPAKTHUYHY Ta JOCIHITHUIIBKY
CIPSIMOBAHICTh TIATOTOBKM MalOyTHIX BHUKIAIayiB TMEpeKiagy, a came:
«CyuacHe  mepekiajo3HaBcTBO», «OcHOBM  OUTIHTBI3MY», «MeTroaunka
BUKJIAQJaHHS TMepekinany», «MeTonuka BHUKIAQJaHHS Yy BHUIIIH  LIKOMIDY,
«IToOGymoBa HaBYAIBHOTO TUTAHY Ta OIIHIOBAHHS y BUIMIN mKOJi», «IIpakThka
NUCBMOBOIO mepeknany», «lIpakThuka yCHOTO TOCTIZOBHOTO NEpPEKIaTy»,
«[IpakTka CHHXpPOHHOTO Tepeknany», «OcCHOBH poOOTH 31 CIOBHUKAMHU Y
nporieci nepexinany», «llmanyBaHHs MOBH Ta MOBHA TMOJITHKa», «OiHIOBAaHHS
PIBHSI BOJIOJIIHHS MOBOIO», «OIliHKa OCBITHIX Tporpam», «Po3poOka KypciB i3
3aCTOCYBaHHAM 1HQOpPMALIMHUX Ta TEXHIYHUX pecypciBy, «OCHOBU HAYyKOBHUX
JOCIIIKEHBY», « KpuTHYHE OCMUCIIEHHS OCBITHBOI CUCTEMI.

3BUYAIHO 3aMpPONOHOBAHUN MEpeNiK AUCIUIUIIH MOXKE KOPUTYBATHUCS Ha
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OCHOBI TIOJIAJIBITIOTO JTOCIPKEHHS TOTped MaiOyTHIX BUKJIaJadiB EPEKIaay Ta
BIJIMOBITHO 10 TOTpe0d Cy4acHOCTi, OJHAK B IMJIOMY MAXiJ JOCIITHUII
BUJAETbCS TOMIPKOBAaHMM Ta JIOTIYHMM, aJK€ Ha MariCTepchbKoMy piBHI
MOBMHHA BiAOyBaTHCA CrHeIiamisailis, a CTyJIeHTH MalTh OTPHUMYBATH
MaKCUMyM JMCLMIUIIH, 10 CTaHyTh B Haroji y mojanbiiii mpodecii. o peui,
Ha JKallb, HA Cy4aCHOMY €Talll MariCTepChbKUi eTan MiArTOTOBKHU MEpeKiIaiaviB
XapaKTEpU3y€eThCS HASBHICTIO 3HAYHOI KUIBKOCTI AMCIMIUIH, 110 HE MAaloTh
0e3MmocepeTHbOI0 CTOCYHKY J0 ManOyTHBOI mpodecii CTyAeHTIB, abo kK fKi
MOTEHIIMHO MOTJIM © OyTHM KOPHCHUMH, ajle IIbOI0 HE BIIOYBA€THCA dYepe3
BIJICYTHICTh KOOPJIMHAINT AMCIUIUIIH HaBYaJbHOIO IUIaHy. Bupimutu 1110
npobsieMy MokHa Oyino O HIIIXOM HaJaHHsS BaXKeJiB 3rajaHol KOOpAWHAIli
BUITYCKarO4iil Kadenapi, sika O BU3HAUaAJIa 3MICT HaBUYAaHHSA HE TUIbKH IMPAKTUKH
YCHOTO Ta MUCBMOBOTO MEpeKyiaay, ajle W yciX 1HIIMX MPEAMETIB, 110 BXOIATh
710 HaBYAJILHOTO TuIaHy. Ha mpakTuill 3MICT yciX UMX JAWCUUILIIH BU3HAYAETHCS
BIJIMOBITHUMU ~ Kadenpamu, $KI YacTO HE YCBIIOMIIOIOTh HEOOXIIHICTh
BpaxyBaHHs cHelnu(iky HaBYaHHS TEBHOI CIELIAIBHOCTI, MO0 B Pe3yJbTari
MPU3BOJUTH O CYTTEBOTO 3HMKEHHSI SIKOCTI MIATOTOBKH BUITYCKHHUKIB [7]. Yci
11 HEJIOJIIKU CJI1JI BpaXOBYBAaTH 1 y MpoIeci po3poOKH MaricTepchbKoi MporpaMu
HABYaHHS BUKJIa/Ia4uiB MEPEKIIATY, 110 € PeaTbHOIO MEPCIEKTUBOIO 3BAYKAIOUN HA
3pocTaroyi NoTpedH y MiArOTOBII MepeKIIagayiB.

OTxe, HE MATSATaE CYMHIBY Te, 1110 BUKJIaJlay TIEPEKIay Ma€ OTPUMYBATH
CreliaJibHy MiAroToBKY. J[0 MO3UTUBHUX TEHCHIIN MOXHA BITHECTH Te, IO Ha
npo0eMy MiJIrOTOBKU (baxusulB 3 BUKJIQJaHHS TIEpeKiIaay Touaju 3BEepTaTh
yBary, 1 SIK Pe3yJbTaT 3 SIBUJIMCS TEpIIl MOJEIl NporpaM 3 TMiArOTOBKH
BUKJIaiauiB nepeknany [15; 16]. Ha nutanua «Yoro came HaBuaTu?» BiANOBIAA€E
KOMIIETEHTHICHUM TiAX1J, B paMKaX SIKOrO HAaJa€TbCs MEPENiK CKIAJI0BUX, L0
MarTh OyTu cdopmoBaHi. be3nepeyHo yci BOHM MOTPEOYIOTH JETaIbHIIIOIO
BUBUEHHS 3 METOI0 iX BKJIIOYEHHS /O TMPOIeCYy HaBUYaHHS BHKIJIAJAviB
nepeKIIay, Mo i CTAHOBUTH MEPCIEKTUBY MOJANBIINX JOCIIIKEHb.
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